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BCXKJIMBOCTH B Boo6pa>1<emm HOCHUTENEH HCMCIKOI'O sA3bIKa HOCUT (bOpMaJ'ILHLIi;I, MECTaMHU, pI/ITyaJ'ILHHﬁ XapakTep,
SABJIACTCA COHPIaJ'ILHOﬁ lIepTOI‘/’I U CIYXKUT JJI1 YCIICITHOT'O BBIIIOJIHCHUA PAa3JIMYHOTO poJa 3aaa4.
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Uhryniuk Vasyl, Uhryniuk Rostyslav. The Main Features of the Concept of POLITENESS in the German
Linguistic World-Image. The proposed article is an attempt to describe the reflection of the concept POLITENESS in
the language based on material in bulk (11 064 cases of occurrences of the key word Hoflichkeit), which were taken
from the Mannhein German Reference Corpus (COSMAS). The complex features of the concept of German modern
language are analyzed. According to the material, most frequent signs of the concept are diplomacy (3552) as the
establishment of international relations, formality (2210) in compliance with generally accepted standards of conduct,
acquired feature (1820) produced under the influence of certain conditions of social environment and success (1604) as
in everyday affairs and in the professional field. Less important appeared demonstrative politeness (522) to cause an
affirmative attitude hospitality (498) and features of good manners (780) of other nationalities in the view of nativ
German speakers. The non relevant features are innateness (22) and falsity, imaginary (56). Thus, the politeness in the
imagination of native German speakers has formal, sometimes, ritual signs, it is a social feature and serves to
successfully perform various kinds of tasks.
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HanionanpHo-cnenudivni 3acoén Bepdanizanii konuenty «JIOPOKHIN
TPAHCIIOPT» y OpuTaHCBKIil JIHTBOKYJIBTYPI

V craTTi J0CHTiIKeHO HamioHambHO-crienudiuHi OMMHMII MOBH, IO Bepbaisyiors Komment «JIOPOXKHIN
TPAHCIIOPT» y OpuTaHCBHKiii JIIHTBOKYJIbTYpi. 3a3Ha4€H] ONUHHMII PO3IIIIHYTO 3 OIJISAY Ha JIHIBICTHYHY KOHIIETITO-
JIOTII0 3 METOI0 aHaji3y iXHbOI CEMaHTHUKH JJIsl HOAAJIBIIOr0 MOAETIOBAHHS CTPYKTYPH JOCIIPKYBAaHOTO KOHIIENTY Ta
BU3HAYEHHS HOTO Miclsl B OpUTaHCBHKIM HalliOHAJIBHIA KapTHHI CBITY. Y XOIi JOCITIDKEHHS BCTaHOBJIEHO, IO SAPO
KOHLIENTY PENPEe3eHTOBAHO B MOBI HAWOUIBII HEUTPAILHUMU MOBHUMH OJIMHHIISIMH, 1110 HE € KYJAbTYPHO JI€TEPMIHOBA-
HUMH, Y TOH 4ac SIK y)Ke B IPUSAEPHIN 30HI 3 SBISIOTHCS HalllOHALHO-cenU(iuHi BepOaIi3aTopH, KiJbKICTh SKHX
pocre 3 BinnajeHHsM Bif sapa. CykynHICTh 3ac00iB MOBHOI penpe3eHTallii JOCIiPKYBaHOTO KOHIIENTY B OpUTaHCHKiH
JIHTBOKYJBTYpl MOXKHA HA3BaTH BIJKPUTUM IIOHSATIHHUM IIOJIEM, a/DKE IIiJ BIUIMBOM EKCTPaJiHIBaJIbHHUX (DakTopiB
BOHO MOCTi#HO BOHMpae B ceOe HOBI JiekceMu. CiTifl TaKOX 3a3HaYHTH, 11O CIIOCTEPIraeThesl NEBHUI mepexi BepoOaiza-
TOpIB 13 JaJbHBOI 10 OkHBOI nepudepii. OkpiM TOTro, y CTaTTi BCTAHOBJICHO CTPYKTYPHI OCOOJHBOCTI 3a3HAYCHUX
OJIMHUIIb Ta 3/iHCHEHO PO3MOILICHHS BepOali3aTopiB 3a TEMATHYHUMH IPyHaMH.

Karo4oBi cioBa: JiHIBOKYIBTYpa, KyJIbTYPHO-MapKOBaHi JIEKCHYHI OJMHUIII, KOHIIENIT, CEMAaHTUYHA JAEPUBALIis,
Mertadopuzaris.

IMocTanoBka HayKoBoi npo6JieMu Ta ii 3HaYeHHsi. Oco0nrBa yBara B Cy4acHii JIIHTBICTHIN MPHILUIS-
€TBCS JIOCTI/PKEHHIO HAI[IOHAIBHIX KOHIIENTOC(Eep Ta MOBHHMX KapTHH cBiTy [6, ¢. 280]. OcranHi xapakTe-
PH3YIOThCS TIO/IBIHHOIO TIPUPOJIOI0, BiIOOpakaroul MaTepiallbHUI CBIT Kpi3b MPHU3MY CBiZIOMOCTI Ta BOJTHO-
Yyac CIpUiMarOyM CBITOBE 3HAHHS 3a JIOIIOMOI'OI0 PIAHOI MOBH, ii CEMAaHTHKH 1 TPaMaTHKH, 10 BH3HAYA€E
CTPYKTYPY MHUCIIEHHS Ta moBeiHkH [3, c. 401]. 3acTocyBaHHS JTIHTBOKOTHITHBHOI'O MiJIXOY, SKHU MOJSTAE
y JOCTKEHHI JIHrBocmenu(iyHUX KOHIENTIB Ta HaliOHAIbHO-CHeNU(IuHUX 3aco0iB BepOamizarii
3arajibHONIOJICHKIX KOHIEINTIB JJIsl BABYEHHS HAI[IOHAILHOI KAPTUHH CBITY, JIOTIOMAarae peKOHCTPYIOBATH Ta
YIIOPSIIKYBATH BiJIoOpa)keHy B MOBI IIUTICHY CHCTEMY YsBIIeHb, TOOTO KOHIIENTOc(epy Hapony [4, c. 41-42].
Otox 3a3HaYeHi JOCITIHKEHHsS! CIPHUSIOTh BCTAHOBIICHHIO MDKHAIIOHAILHOTO B3a€MOPO3YMIHHS B cydac-
HOMY TJI00aJ1i30BaHOMY CBITi.

© Yymakosa K., 2015
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AHaJi3 gociixxenn wiei mpooaemu. JocaiKeHHs JIHIBOKYJIBTYPHUX KOHIICNITIB Ta IXHS MOBHA pe-
Mpe3eHTallis B aHTJI0pOHHUX KapTHHAX CBITY Jeaani OuTblle MPUBEPTAIOTh YBary HAayKOBIIIB, CBIIYECHHSM
yoro € poootu B. I. Kapacuka, B. A. Macnogoi, C. /I. Jluxauosa, H. . Apytrororoi, FO. C. Crenanosa 1a iH.
Li 1OCTIAHUKY BU3HAIOTh, IO OHIEI0 3 HAMOLIBII 00’ EKTUBHUX Ta MPOIYKTUBHUX METOJMK KOHICHTYallb-
HOT'O aHaJIi3y € aHaJli3 KIIOYOBUX BepOatizaTopiB KOHIENTY Ta IXHBOI CIIONYYyBaHOCTI, a TAKOXK KOHTEKCTY-
ABHUI aHaJl3 JIEKCeM, SIKi aKTyalli3yIoTh AOCIiXKyBaHUH KOHIIETIT Y MOBI.

AKXTyalbHICTh OOpaHOI TeMH 3yMOBJICHA HEIOCTaTHBOIO JOCTIIKEHICTIO Hal[lOHATBHO-CIIEIU(IIHIX
OIMHHIIL MOBHOI penpesenTarii kouuenty «JIOPOXHIN TPAHCIIOPT» y GpuTaHChHKiii ITHIBOKYIBTYDI,
aHali3 SKUX, y CBOIO Yepry, 3a0e3MeunTh MOXKIUBICTh MO0y yBaTH MOJIENb 3a3HAUYEHOTO KOHIIENTY B OpH-
TAHCHKI KapTHHI CBITY.

OG’€KT HANIOr0 JOCHIKeHHs — JIGKCHYHI OJMHMII, WO aKTyamisyloTh KoHient «JIOPOXHIN
TPAHCIIOPT» y OputaHChKiil JIIHTBOKYIbTYpi. [IpemMeTroM HayKOBOi pO3BIKH € CTPYKTYpHI Ta CeMaH-
TUYHI 0COOJIMBOCTI 3a3HAYCHUX MOBHHMX 3aC00iB, a TAKOXK €KCTPaJIIHIBICTUYHI (JaKTOPH, 10 BIUIMBAIOTH Ha
iX YTBOpPEHHSI.

Martepianom Ui JOCTIIKEHHS CIYTyBaB KOPITYC JIGKCUYHUX OJUHUIlb, 310paHUX METOAOM CYILIbHOT
BUOIpKM 13 JIPYKOBaHHMX Ta ENEKTPOHHUX TIYMA4HUX, ifeorpadidHuX, Te3aypyCHHX, ETUMOJOTIUHHX,
acoIllaTUBHUX CJIOBHHUKIB, CHIMKIIONECINYHUX 1 TIEPIOAUYHUX BUAaHb, a TAKOXK JOBIAHMKIB Y rajay3i TpaHC-
nopty Ta neperezeHb. O0car kopmycy — 6330 oquHHUIIE.

Mera i 3aBaanHs crarti. MeTa JOCHIDKCHHS TOJsrajga y BUSBJCHHI HalllOHAJIBHO-CHEIM(pIYHUX
BepbanizaTopis kornenty «JJOPOXHIN TPAHCITIOPT» y 6puTaHChKiil TIHIBOKY/IbTYpi Ta BU3HAYEHHI iX
CTPYKTYPHHX Ta CEMaHTHYHHX OCOOIHBOCTEH.

JIJis MOCSATHEHHS MOCTaBJCHOT METH MOTPIOHO OY/10 BUKOHATH TaKi 3aBIAHHSA:

— BUSBHUTH HaIllOHAJIbHO-CIICIU(DIYHI OMUHUIL, SKI aKTyaTi3yITh JOCTIIKYBaHHH KOHIICIIT;

— BCTaHOBHUTH CEMaHTHYHI Ta CTPYKTYpHI OCOOJIMBOCTI 3a3HAUCHUX OJUHHUIIB;

— BH3HAYUTH POJIb peatiil y iX GopMyBaHHI.

Bukian ocHoBHOro martepiaiay i 00IrpyHTYBaHHSI OTPMMAHUX pe3yabTaTiB Aocaimxkenns. H. /. Apy-
TIOHOBA 3a3Hayae, 10 BIUIMB KYJIbTYpH Ha ()OPMYBaHHS KOHIIENTIB y CBiJJOMOCTi HOCIiB IEBHOTO €THOCY
a0o Harii € 6e33amepeyHnM Ta HATOJIOUIYE, 10 MEBHUI KyIbTYPHHUH MPOIIAPOK CIYTYE TOCEPEITHUKOM MiXK
JIIOIMHOIO Ta cBiTOM [1, c. 3], po3yMitouu il TAKKM MPOIIAPKOM Tpaauilii, (POIBKIOp, PENirito, MUCTEITBO,
CUCTEMY I[IHHOCTEH CIIJIbHOTH, y SKiH KUBE iHAUBIA. BimMidaeThcsi TaKOXK 3B’SI30K KOHIICNTIB HE TUIBKHU 3
IHAMBIIYyaJIbHOKO CBIIOMICTIO ¥ 13 3arajJbHOHAPOJHOKI, Ta MOXKJIMBICTH YTBOPEHHS IHAMBIIyaJIbHOI 1
HaI[lOHAJIbHOI MOBHHUX KoHIIenTocdep [6, c. 280].

AHaJI3yI04H CBIT 3a JIOMIOMOI'OI0 MOBH, JIFOJIMHA YICHYE HOro Ha KOHIIETH, TOOTO MEHTAJIbHI OJMHHII],
SIK1 YOCOOJTIOIOTH YCi 11 3HaHHS PO HABKOJIMIIIHE CEPEOBUIIE Ta XKUTTs. [IpH IbOMY JII0JJHA JOTPUMYETHCS
MEBHHUX TPABWI 1 yABIICHb NMPO JIMCHICTh MOBHOI Ta KYJNBTYpPHOI CHITBHOTH, NMPEICTABHUKOM SIKOI BOHA €
[10, c. 213-214]. KynpTypa KO)KHOTO HapoIy ab0o €THOCY, y CBOKO 4Uepry, MICTHTh TIEBHI XapaKTepHi ere-
MEHTH, 1[I0 He MPUTaMaHHi HIIUM KyJIbTypHHM CHiIbHOTaM. HasBHICTH TakMX peaiiii 3yMOBJIEHA CIICIHU-
(GIYHUME YMOBaMH XHUTTS Ta oToueHHsM [7, ¢. 8]. Ha mymky JIx. JIokka, y KOXKHii MOBi € IEeKCHUYHI OJIMHU-
11i, SIKi HEe MAlOTh CKBIBAJICHTIB B IHIIIMX MOBaX, II0 3yMOBJICHO TPAAUIIIAMHU Ta YKIaJ0M XKHUTTH [9, c. 226].
Taxka mymKka KopemroeThes Takoxk 3 inesmu k. [epaepa ta B. 'ymGonbaTa mpo Te, 110 BiAMIHHICTS KAPTUH
CBITY BifloOpakaeTbcsi MOBHUMH 3aco0amu. Sk 3a3Hauae M. I1. Kouepran, Taki 3acobu € B Oyib-sIKiii MOBI 1
CKJIaJIaf0Th ONMHM3bK0 6—7 % 3arajbHOI KUTBKOCTI OJUHHMIIL CIOBHHUKOBOTO ckiany [5, c. 171-172]. Orxe,
eKCTpaJliHTBaJIbHI pealii, sKi XapakTepHi JUis MEeBHOI €THIYHOi abo HallloHaNbHOI CHUILHOTH, BepOaizy-
IOTBCSl JIEKCHYHUMH 3ac00aMU, IO CHPHUSE MOsBI y KOXKHIM MOBI JIeKCeM, 3HAYCHHS SIKUX YaCTKOBO abo
MOBHICTIO BiZICYTHE B IHIIMX MOBAaX, IO CBIMYUTH MPO pO301KHOCTI MiX JIIHIBICTUYHO-TTOHSATIHHUMH KOJIa-
MU €THOCIB Ta Halliil.

Y cBOEMY IOCIIIKEHHI MU Ha3MBAEMO TaKi MOBHI OJMHHII «ETHO-» Ta «HAIlIOHAJIbHOCHICHH(DIUHUMHU
KOMITOHEHTaMH JIIHTBOKYJIBTYPHU», 00 «KYJIbTYPHO MapKOBaHMMH MOBHHUMH 3acO0aMM», MiJl SKUMH PO3Yy-
MIEMO CJIOBA, CTalli CJIOBOCHOIYYEHHS, IPUCITIB S, MPUKA3KH, SIKi BepOalli3yroTh TIEBHI SBUINA, IPUTAMaHH1
MEeBHIM KyIbTypi, i aKkTyami3yloTh IEBHI I[IHHOCTI €THIYHOI a00 HAIIOHANBHOI CHUIBHOTH Ta PHCH MEH-
TaJiTeTy.

Taki OIUHUIII MOBA MU PO3IJIAIAEMO B MEKAX JIIHIBOKYJIBTYPHOTO MiIXOY, IPOBIIHUM JUIsSI SIKOTO €
CTpYKTypalli3alisi i KaTeropusailis iX 3MICTOBHUX Ta acolliaTuBHUX enemeHTiB. Ha mymky P. JlippeHna Ta
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M. Bepcnyp, KynbTypHO-CIIEU(IYHIMH MOYKHA BBA)XKaTH JIGKCUYHI OJMHUIN, IO 3a CBOIMU JCHOTaTaMHU
MaloTh CKBIBAJCHTH B IHIIMX MOBax, aj¢ HE MOBHICTIO 30iraloThCs 3 HUMH KOHOTaTamu [8, ¢. 134—137],
TOOTO EMOIIMHO-ECTETHYHI acoIyiallii MpeJACTaBHUKIB PI3HUX MOBHUX CIHUIBHOT Ha TaKi OJWHHUIII MOBHU
Oy/IyTh PI3HUMH.

s imrocTtpallii 3a3Ha4eHOr0 SBHIA MOKEMO HAaBECTH IPHUKIIA]] aHTJIOMOBHHX CKJIaJHUX IMEHHUKIB,
0 MO3HAYa0Th THUIM MIIIOXITHUX NEPEXOMIB: pelican crossing, toucan crossing, puffin crossing. Skio
JIeTepMiHYBaTH THUITH TEPEXONY 3 PI3HUMH CBITJIOBUMH Ta 3BYKOBHMH CHTHAJIAMH Ta TPIOPUTETHICTIO
Mpoi3ay, TO Ha MEPIINHA MOTIISA BUJACTHCS, IO BCl 3 HABENICHUX CIOBOCIOIYYCHb MICTSATh Ha3BY MTaxa, 3
SKO1 JIIOJIMHA, [0 HE HAJKUTh 10 OpPUTAHCHKOI JIHTBOKYJIBTYPH, HE MOXKE OTPHUMATH YSBIECHHS IPO
MPHU3HAYCHHS Ta HE MOXKE 3HAWTH MPOCTOTO MOSICHEHHSI 11010 MPUYMWHU Takoi HoMiHalii. [IpencraBHukn x
OpUTaHCHKOI JHTBOKYJIBTYPH PO3YMIilOTh MO, pelican crossing — mepeximg 31 cBiTiodopamu, 1mIo
PETYIIOIOTBCS MIIIOXOMIOM, toucan crossing — mepexijl, SKui J03BOJIsI€ OJHOYACHE TEePEeCyBaHHS MIIIOX OB
Ta BEJIOCHIICHIB, puffin crossing — cydacHUI THUIT TIEPEXOY 3 JETEKTOPOM, IIO JA03BOJISE YBIMKHEHHS 3eje-
HOT'O CBiTJIa JUIs BOJIIB TUTBKH 32 YMOB, KOJH MOOJNM3Y HEMAE MIMIOXO/iB. 3a3HaUeHE PO3yMiHHS MOSCHIO-
€TBCSl HE TUTBKM MPOCTUM BHBUCHHSM BHU3HAYCHHS, a i CIIOCOOOM yTBOPEHHS JIEKCHYHUX ONWHHIb. Tak,
pelican y HaBeneHOMY TIpUKNIaJi — 1e ckopodeHHs Bix «pe(destrian) li(ght) con(trolled)», toucan nmoxonuth
B «two-cany», a puffin ckopouye «p(edestrian) u(ser) f(riendly) in(telligent)»; yci Tpu ynekcemMu HaOyIu
rpadidHOro 3MiHEHHsS 3aJUis 30iry 3 Ha3BaMd NTaxiB, M0 JEMOHCTPYE T'yMOp Ta 0OOpa3He MUCIICHHS
OpHTaHIIB 1 pOOUTH 3a3HAYUCHI OJJHHUIII KYyJIbTYPHO MapKOBaHUMHU.

3a3HaueHi MOBHI 3aCO0M MH PO3IJISAaEMO B MEXKaX JIHIBICTHYHOI KOHIICITOJIOT], 3aBIaHHS SKOI —
SIKOMOTa TIOBHIIIIE JOCTIUTH CEMAaHTUKY OJMHHUIIb MOBH, 1110 BepOali3yloTh JOCTIKYBaHUNM KOHIICIT, IS
MOJIAJIBIION0 MOJCIIOBAHHS MOTr0 CTPYKTYPH Ta BH3HAYEHHS HOro Miclis B HaI[lOHAJbHIM KOHIIENTOCHEPI.
CykynHicTh 3aC00iB MOBHOI penpe3eHTallil JOCHiPKYBAHOTO KOHIIENTY B OpUTAHCHKIH JIHTBOKYIBTYPI
MOKHA HA3BaTH BIJKPUTUM IMOHATIHHUM IIOJEM, aJpKe il BIUIMBOM CKCTPATIHTBaJbHHX (DaKTOPIB BOHO
MocTiiiHO BOMpae B cebe HOBI JIEKCEMH, 1110 3aMI03UYYIOThCS 3 IHIINX MOB 200 € HEONOTI3MaMH.

Jlnist BUSIBIICHHSI TOJIOBHUX MPOTOTHITIYHUX BepOallizaTopiB JOCHIPKYBAHOTO HAMU KOHIIETITY, SIKi KOH-
CTHTYIOIOTh HOr0 AP0 Ta MPUSICPHY 30HY, 3MIHCHEHO aHali3 CJIOBHUKOBUX nediHilii. Tak, sapo KOHIEnTy
MOKe OyTH penpe3eHToBaHe HaiOuIbil HeWTpaibHOK JekcemMoro TRANSPORT Ta ckiiagaeTbes 3 Takux
KOHIIENTYaJIbHUX O3HaK, fK: 1) 3aci0 mepecyBaHHs: car, bus, motorcycle, lorry Tomo; 2) iHppacTpyKTypa:
road, motorway, street, bridge, tunnel, station; 3) y4aCHUK JTOPOXKHBOTO PYXY: motorist, passenger, pedestrian,
traffic warden, traffic policeman, crossing guard.

pusnepua 30ua Konuenty «JIOPOXHIN TPAHCITIOPT) KOHCTHTYIOEThCS 3 TAKHX KOMIIOHEHTIB, fIK:
1) pedepeniiii Ha MOTEHIIHOIO BJIacCHWKAa a00 KOPHMCTyBaua TPaHCIOPTHOro 3acoly: public tramsport,
private vehicle, family car, royal car, police cruiser, passenger bus, 2) iM’s BIacCHUKa / Ha3Ba KOMIIaHii-
BUpOOHUKA: Aston Martin, Bentley, Rolls-Royce Tomo; 5) xonip TpancmopTHoro 3aco0y: Yellow Cab, Black
Cab, blue and white police cruiser,; 6) xnacudikaiiiss 00’ekTiB iHbpacTpyKTypu: trunk road, principal road,
A, B 1a C road, toll road, unclassified road (local street, access road); 7) cnyx0u Ta oprauizaitii: Executive
Agency of the Department for Transport, Transport Scotland, Roads Service Northern Ireland, London,
Transport for London, Stagecoach Group, National Express, Scottish Citylink ta iH.; 8) TpaHCHOPTHI
KyIbTYpHI oAl Ta moy: Top Gear Show, Motorcar Garage Open House, MG Vintage Racers Focus Event,
16th Annual Williamsburg British & European Car Show, KC All British Car & Cycle Show, Britain On
The Green Car Show.

Bmkas mepugepiss TOCTiKYBaHOTO KOHIENTY MICTHTh €IEMEHTH, IIO MPEeICTaBiIeHI B MOBI Kylb-
TypHO MapKOBaHMMH BIIACHUMH Ha3BaMH Ta IpodeciiHoo TepMiHomorieto. [o mepudepii Ta nanbHBOI
nepudepii KOHIENTY BiTHOCUMO CTUIICTHYHO-320apBIIeH] 3ac00H (CIEHTI3MH, XKaPTOHI3MH, iICTOPU3MH), 1110
X Y’)KWBaIOTh TUIBKH MEBHI MPOIIAPKH OPUTAHCHKOTO CYCHUIBCTBA SIK CHHOHIMH 3araJIbHOBXKHBAHOT JIEKCUKH
Ta eMOI[IHHO-eCTETHUYHI acolliamii MpeCTaBHUKIB PI3HUX MOBHHUX CIIBHOT. Cepel KyIbTYpHO MapKOBaHUX
MOBHHUX OJJMHHIIb MOXKHA HABECTH Taki NMpHUKIaIu: panda car (YOpHO-OLIMN MONieHChKUH aBTOMOOLIB),
barge (Benmuka aBTiBKa), artic (CKOpOUeHHs Bin articulated lorry, o Moxxe OyTH PO3TIIyMadeHo, SIK TArad i3
HaniBpuuaenom), lollipop men (CTHITICTHYHO 3a0apBiCHUN CHHOHIM crossing guard), yci 3 HUX YTBOPEHO
CIIOCOOOM CEMaHTHUYHOI JepHBallii 13 3aCTOCYBaHHIM MEXaHi3My MeTapopH3alii.

OTxke, y MEHTaNbHIN TUIOIIMHI KOYKHOTO TPENCTABHUKA MEBHOI KYJIBTYPH ICHYIOTh €KCTpPATiHTBAJbHI
3HAHHS, SKi Jal0Th 3MOTY TO€JIHATH YSBJICHHS, CUMBOJIM Ta i1€l, TOOTO KOHIIENTH i3 BepOAJLHUMU 3aCO-
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0aMu, 110, y CBOIO Yepry, MOXKYTh MaTH HallioHalbHe a00 eTHIYHEe 3a0apBICHHS i PO3KPUBAIOTh «KYJIBTYp-
Huit kom» Hauil. I{ono kaTeropmsanii KynbTypHO-cremudiunux BepOanizatopis konuenty «JIOPOXHIN
TPAHCIIOPT» y OpuTaHCBKiii JIHTBOKYJIBTYpl 3aJjIsl BHIICHHS €MOIIIMHO-ECTETHYHUX AaCOLiallid, 110
TaKOX € KOHCTUTYaHTaMH JaJbHBOI mepudepii JoCIiKyBaHOTO KOHIICNITY, TO Y CBOEMY JOCITIKCHHI MU
crupaemMocsi Ha Kinacugikamio peaniid, sky po3poounan C. Brmaxos ta C. ®jopin [2], Ta 3a aHaJIOTIEO
PO3IUILEMO JIEKCUYHI 3aCO0H, 10 aKTYyali3yIOTh 3a3HaueHi KyJIbTypHO MapKOBaHi eIEMEHTH B MOBI, Ha Taki
TeMaTu4Hi Tpynu: 1) reorpadiuni (MpuUpomHi Ta CTBOpPEHI JOAWHOI 00’€KTH, BKIIOYArOUW iH(pacTpyk-
TypHi); 2) erHorpadivHi (mpeaMeTH MoOyTy, TPaHCIOPTHI 3aco0Ou, mpodecii, IHCTPYMEHTH Ta 3HAPSIA);
3) KynbTypHO-MHCTENBKI (0OpSaH, CBATKYBaHHS, KyJbTYpHI 3aX0in); 4) COIIONOMITHYHI (HA3BH ajMiHi-
CTPATUBHO-TEPUTOPIAIbHUX OIUHHIIb, CITY:KO, opraHizaimii). Ciim 3a3Ha4uTH, 110 13 JOCHipKeHHX 6330
JIEKCHYHHUX OJMHUIIb, SIKI aKTyalli3yloTh 3a3HaYeHWH KOHIENT, MU BHSBHIN 592 «KyIbTYpPHO 3a0apBIieHI»
JICKCEMH, 1110 CTAHOBUTH MPUOIHU3HO 9 % 3arajibHOi KIIBKOCTI, 3 AKUX 4 % OJUHUIL HAJIEKATh JI0 TEMaTHY-
HOi Tpynu reorpadivaux, 0im3bko 3 % — no erHorpadivaux, 1,4 % JIEKCHKH MOXKHA BiIHECTH JIO COIIiO-
nomitnaaux, 0,6 % BepOanizaTopiB HANEKATH JIO TPYITH KYJIbTYPHOMHCTEIIBKIX.

[lix vac ananizy TeMaTH4HOI Ipynu «reorpadiyHux» KyIbTypHO MAapKOBaHWX MOBHUX OJMHHIb MH
BHSIBHJIH, 110 TEPEBaXkHy OLIBIIICTh Cepell HUX CKIANnaroTh Ha3BHM Jopir, Hanpukian: M1, A329(M), B316,
Split Crow Road Ta in. Cepen 3HalJeHMX HAMU TPHUKIANIB BENMKA KUIBKICTh MpEICTAaBJICHA JITEPHO-
HyMEpaJIbHUM CIOJY4EHHSM, J¢ JliTepa 3a3Hadyae Tun Aoporu (M — HalOLIbIII MaricTpaiii 3i IMBHIKICHUM
pyxoMm; A — IOpOXKHI apTepii 3arajbHONIEP)KABHOTO 3HAYCHHS, pEKOMEH/IOBaHI JIJIsl TPAHCIIOPTY, IO pyXa-
€ThCS Ha JalieKi JUCTaHIlli; B — JA0pors MEHIIOro CTYIEHs BaXJIMBOCTI, a00 NLISXU PErioHaJIbHOTO
3HavyenHs; C ta D — menm 3Hauumi goporu; U — HekmacugikoBaHi JOPOTH); KUTBKICTh TUQP Y HyMepalb-
HOMY €JIEMEHTI YTOYHIOE CTYIIHb BaXXJIMBOCTI (0JHAa HU(pa TMO3HAYAE HANBAKIMBINI IUISXH, YOTHPH
nupu — HalilMEHIN BaXKJIMBI), @ HASBHICTD JIITEPH B JY)KKaX BKa3ye Ha Te, MO THI JOPOTH OyiIo 3MiHEHO.
Taxk, Hanpukian, HasBa 41(M) o3Havae, 1110 JOPOT'Y 3arajbHOJCPKABHOTO 3HAUCHHSI Kjacy A OyJio MmoKpa-
MICHO JI0 MaricTpalii 31 MBUAKICHUM PYXOM.

LikaBuM, Ha HalIy JAYMKY, € 1 Tol (akT, 1o AesKi 3 A0pir, sSKi MalOTh Ha3BY 3a3HAYCHOI'O BHIIE THITY,
HaJUICHI 1€ ¥ CBOEPIMHIUMH CTHIIICTUYHO Ta KYJIBTYPHO MAapKOBAHUMH «IIPI3BUCHKAMMY, HAIPUKJIIA, II0CE
M1 Takox Ha3MBalOTh MeTa)OPU30BAHUM CIOBOCIOIY4YeHHIM Gateway to the North, 110 KOHKPETH3YE
HaTpsM pyXy Ta BaXJIUBICTh, a A57(M) HOMiHYIOTH imie Mancunian Way, ne iMeHHUK «way» (BiIl cTapo-
aHTIINAChKOT Weg) € cuHOHIMOM «roady», «pathy», a mpukMeTHHK «Mancunian» — TOIMOHIMOM, IO TOXOIUTh
BiJl CEpEAHBOBIYHBOT JITATUHCHKOI Ha3BU MICIIEBOCTI Mancunium Ta HOMIHy€e MeIIKaHIsT MaHdecTepy, TaKokK
YKa3ylouH Ha HAIMpsIM PyXy.

[HIIa miarpyna aocaipKeHUX HaMKM Ha3B JIOPIr CKIIaJA€ThCsl 3 JBOX Ta OUIbIIE KOMIIOHEHTHUX CJIOBO-
CIOJIY4eHb, JIc OCTaHHIHM eJIEMEHT IEeTePMIHYE THIT JOPOXKHBOI apTepii, sik To road, way, lane, drive Tomo, a
MepIIi CKJIAJA0BI YACTHHHU YacTO BUKOHYIOTH OMHMCOBY 200 KOHKpPETH3YIOUy (PYHKIF0. YCi 3 KOHCTHTYEHTIB
3a3Ha4YeHOl MiArPYIH 32 CEMAHTUKOK MU MOJUIMIM Ha Taki TeMaTH4HI Kareropii: 1) HaTypanizmu (Ha3Bu
TBapHH, MTaxiB, pud, KOMax, POCIUH), Hanpuknan, Antelope Paddock Road, Moths Grace Lane, Little Ox
Road, Lizard Head Road, Roast Calf Lane. Ilpu 11boMy B J€SKHX BHIIaJKaX Ha3Ba IMOXOIUTh HE BiJ HA3BU
ICTOTH sIK Takoi, a Bij TonoHiMa. Hanpuknan, Lizard Head Road moxe OyTH po3TiyMaueHe SK JA0pora B
HanpsMKy cena Lizard i Takox BifHECeHe J0 3a3HAYEHOI HIKYE YETBEPTOI KaTeropii; 2) KOHIENTyali3Mi
(mo3HaueHHs ysBIICHD MIPO XKUTTS Ta CTaH pedeid), Hanpukian, Karma Way, Good Intent Road, Small Profits
Road; 3) neckpuntuBizMu (OMUCOBI HA3BH, BKIIIOYAIOYM Ti, IO BKA3yIOTh HAIPsM), HANpUKIajd, Zig Zag
Road, Crooked Mile Road, Yonder Road, Suburban Road, There-And-Back-Again Lane, Turnagain Lane,
Little Benty Road, Happy Land West; 4) TonoHiMi3Mu (Ha3BH JOPIr, 110 BUKOPUCTOBYIOTh TOMOHIM — SIK
OpuTaHChKUM, Tak 1 1HO3eMHMI), Hampukian, Little Britain Road, New York Road, Lebanon Road,
5) rotu3mu (Ha3BH, IO BUKIMKAIOTh cTpax abo oruay), Hanpukian, Vampire Road, Spittle Ley, Stalkers
Entry, Vengeance Street.

Jlo 3a3HaueHOl KaTeropii HaJeXHUTh TaKOX IEBHA KUTBKICTh HA3B TYHENIB Ta MOCTIB, HANPHKIAJ,
Brynglas Tunnel, Saltash Tunnel, Dartford Tunnel, Cuilfail Tunnel, Bristol Bridge, Humber Bridge, 0inb-
IICTh 13 SIKUX 32 CHHTaKCHYHOIO CTPYKTYpOIO Hayexath a0 Ty N1 + N2, ne N1 — reorpadiuna Haspa.
Crninm nomatu, IO 3a3HAYEHI OJUWHHMIII MAIOTh KENbTChbKE, CAKCOHChKE, CKaHJWHABCHKE, JATHHCHKE
MOXO/PKEHHS, 110 3YMOBJICHO iCTOpi€l0 Kpainu. YacTWHa 3a3HaueHHX BepOaizaTOpiB € JEKPUITUBHHMH,
TOOTO TaKMMH, IO OMKCYIOTh BUTIISI, KOHCTPYKILiO, MpU3HaueHHs1, Hanpukian, Cobweb Bridge (Bimomuit
TakoXK SIK Spider Bridge, TOMy 110 CKJIAJa€ThCS 3 BEIUKOI KUIBKOCTI METaJeBHX IPOTiB, SIKi HAralyloTh
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NaBYTUHHS), [ronbridge (epmmii y cBITI MicT 13 KoBaHOTO 3a1i3a), The Mathematical Bridge (cknanaetbest
3 0araTboX MPSMUX JIiHIMH).

V Mexax JOCHiKeHoi HaMm KaTeropii «erHorpadiunux» BepbanizaTopis komuenty «JIOPOXHIN
TPAHCIIOPT» y OpuTaHCBHKil JIHTBOKYJILTYpPI HepeBaXkalOTh MapKH Ta MOJAETI aBTOMOOLTIB, HAPUKIAI:
Aston Martin Rapide Silver Shadow, Rolls-Royce, Lotus Evora, Superlight 620R, Bentley Mulsanne. Cnin
3a3HAYMTH, [0 MEBHA KUTBKICTh HAa3B aBTO, a caMe CIOPTUBHUX MAIlMH, MICTHTh TUIBKH JIITEPHO-HYMe-
paybHi enemenTty, Hanpuknaa, DBMKIII, DBI1. Ha3Bu X IHIIMX 4acTO MAalOTh JECKPUNTHBHUI ab0 MOpiB-
HSUTBHUE Xapaktep. Tak, HanmpuKiIaj, AesKi Ha3BH, IO 32 CTPYKTYPOIO € CIIOBOCIIONYYEHHSMH, Y TIOBHIH
Bepcil mo3Ha4awTh TUIl Ky3oBa, Hampukinan, Continental GT coupé, Arnage saloon, Continental GT
convertible. TleBHa KiNbKICTh Ha3B, IO HAISKUTH N0 MeTadOPUYHMX, HATSAKAIOTh HAa MpPH3HAYCHHS Ta
GyHKIIO aBTIBKW, Hanpukian, Bentley Flying Spur, Mini Cooper S Countryman, Mini Paceman, Aston
Martin Vanquish, Aston Martin Virage, Rolls-Royce Phantom VI.

Cepen Bepbanizatopis, sIKi BiIHECEHO JI0 KYJIBTYPHO-MUCTEIFKOT TEMATHYHOI TPYIH, MEPeBaKaloTh
Ha3BU 10y, (PeCTUBAJIB Ta BUCTABOK; 32 CTPYKTYPOIO Ii¢ 2—8-KOMITOHEHTHI cloBocmonydeHHs. [Ipu mpomy
y TEBHI KUIBKOCTI Ha3B IMEPIIMKA EEMEHT CIOBOCIIONYYEHHS — TOIMOHIM, IO BKa3zye Ha Mamrad moii,
Hanpukian, Kimber Festival, Britain on the Green. HasgBHa y Ha3zBaxX KyJbTYpPHUX IO 1 KOMOiHAIlis
JOPOXKHBOT'O TPAHCIOPTY 3 IHIIMMHM BUIaMH po3Bar, Hanpukiaa, Tech Session & Car Open House, npu
bOMY Haly)XHBaHIIIMM 3’€JIHYBalbHAM €IEMEHTOM BHUCTyNae & — TrpadiuHuil BapiaHT CHOIy4YHUKA and.
HasiBHI y 3a3HaucHIi TEeMaTHYHIM TPyl TaKOX OJMHMII MOBH, IO OyX€ PETEIbHO OMUCYIOTH yCi mapa-
METpH TOJi1, BKa3yI0uu Ha MOPSIKOBHI HOMEpP, YaCTOTHICTh Ta Miclle IPOBE/ICHHS, TEMATUKY, HAIIPUKIIA]I,
16th Annual Williamsburg British & European Car Show.

J1o COIiO-TIONITHYHOI TeMaTHYHOI IPyNU KyJIbTYpHO-cliennivHUX 3aco0iB BepOaizalii 3a3Ha4eHOro
KOHIICNITY HAJIEKHUTh BEJMKA KUIBKICTh Ha3B OpraHi3alliii, KOMITIaHil Ta YCTAHOB, IO MEPEBAXKHO MPEACTaB-
JIeHi 2—6-KOMITOHEHTHUMH CIIOBOCIIONYYEHHSIMH, SIKi BKa3ylOTh Ha TPU3HAUCHHS Ta TEPUTOPIIO [il, HApH-
knan, Scottish Citylink, Transport for London, National Express Group.

BucHoBKH Ta mepcneKTHBH MOAAJIBIIOTO A0caimkeHHA. OTxKe, AP0 TOCTIKYBAHOTO KOHLENTY
AKTYali3yeThCsl HEUTPATbHAUMHU OJUHHIIIMH MOBH, IO HE € KyJIbTYPHO JETEPMiHOBAHUMH, BOIHOYAC YK€ B
MPHUAJCPHINA 30HI 3 SBISETHCS MEBHA KUTBKICTh HAI[lOHAIBHO-CIIEU(IYHIX BepOatizaTopis, sika 30LTbIIy-
€TbCS 3 BimaJieHHsM Bia sapa. Cepen AOCTIDKEHMX HaMH HalllOHAJbHO-CelH(IUHUX BepOasizaTopiB
xonuenty «JIOPOXHIN TPAHCIIOPTY y GpuTaHCEKill JIIHIBOKY/IBTYPi GiIbIIICTh IPEICTABICHA CIOBO-
CHOJYYCHHSMH, OIHHMM 13 €IIEMEHTIB SKMX € TOMOHIM, NMPUAMEHHHUK, IO BKa3ye Ha HAmIpsM pyxy, abo
IMEHHUK YW TIPUKMETHHK, IO BHKOHYE NECKpUNTHBHY (yHKIiO. [Ipy 1bOMY TONMOHIMH HajeXarth JIO
KEJIbTCHKOI, aHIJIOCAKCOHCHKOI, CKaHAMHABCHKOI, PUMCHKOI KYJIBTYp, IO 3yYMOBJICHO ICTOpPi€l0 KpaiHU.
XapaKTepHUM JUTSI BEJTMKOT KUTBKOCT1 JTOCII/KYBaHUX BepOali3aToOpiB € YTBOPEHHS CIIOCOOOM ceMaHTHYHOT
JiepuBallii i3 3aCTOCYBaHHSIM MexaHi3My Meradopu3alii 3a cXxoxicTio popmu abo Manepu pyxy. Ciif Takox
3a3HAYMTH, MO Ccepell JOCIIDKEHHX HaMd MeTaopH30BaHHX 3aco0iB BepOamizalii € i CTUIIICTUYHO
MapKoBaHi, TOOTO Taki, 110 HAJEXaTh IO KaTEropii CIEHTI3MIB Ta >KaproHi3MiB, 1 HEMTpaJbHI 32 CTHIIEM.
[NepcniekTrBY MOJANBIIOTO JOCHTIHKEHHS BOaYaeMO B aHaTi31 3ac00iB BepOasizaiii 3a3Ha4eHOro KOHIIENTY B
aMEepHUKAHCHKIH JIHTBOKYJIBTYPI.
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Yymakosa Kcenns. HammonansHo-cnennduyueckue BepbanmzaTopsl konnenta «IOPOKHBIA TPAHC-
IIOPT» B OpuTaHCKOIi JMHTBOKYJIbTYpe. B cTaThe Mpou3BecH aHAIN3 HAIMOHATHHO-CIICITU(PHIECKUX JTCKCHICCKUX
€IUHUL, aKTyaJIU3UPYIOIINX KOHIIENT «JIOPOXXHBIN TPAHCIIOPTY. YKa3saHHbIC €IHHHIIbI paccMaTpHUBarOTCs HAMHU
C TOYKH 3pPEHHUSI JIMHTBUCTHMUYECKON KOHIIENITOJOTUU C IIeNIbI0 MaKCUMaJbHO TOJHOTO aHallu3a WX CEeMaHTHUKH IS
JTABHEHIIEr0 MOJICTUPOBAHUS CTPYKTYPhI UCCIICAYEMOr0 KOHIICTITA M ONPEICIICHIS ero MecTa B OPUTAHCKOW HAIlHO-
HAJIBHOW KoHIlenTocdepe. B xoze uccaenoBanus YCTAHOBIICHO, YTO AP0 KOHIICNITA aKTyaTH3UPyeTCsl HEHTPaTbHBIMU
HE KyJIbTYPHO-I€TEPMHUHUPOBAHHBIMHU SI3BIKOBBIMHU €IMHUIIAMH, & YXKE B IPUAECPHON 30HE MOSABIIAIOTCS HAIIMOHAIBHO-
cnenuduyeckre BepOaTM3aTOPhl, KOJINIECTBO KOTOPHIX YBEIUYHUBACTCS C OTAaJCHHEM OT sapa. COBOKYITHOCTD JICK-
CHYECKHX CPEJICTB SI3LIKOBOM peNpe3eHTAIlU BBIIIEYKA3aHHOTO KOHIIETITA SIBIISETCS OTKPBITHIM MOHATUWHBIM TIOJIEM,
TaK Kak IOl BIUIHHUEM 3KCTPAJIMHIBAJIBHBIX (PAKTOPOB OHO MOCTOSIHHO BOMpPAET B ceOs HOBBIC JICKCEMBI, KPOME TOTO,
HaOJTI0aeTCsl IepeMelecHIe HEKOTOPBIX BepOaln3aTopoB U3 MalibHeH nepudepun B OMmkHIOK. B craThe Tarke mpo-
aHAJM3UPOBAHBI CTPYKTYPHBIC OCOOCHHOCTH YKA3aHHBIX CIUHHUI] M MPOU3BEICHO MX Pa3/eICHHEC HAa TEMAaTHYCCKHE
TP YIIIIEL

KiiloueBble ¢JI0Ba: JTMHIBOKYJIBTYPa, KYJIbTYPHO-MapKUPOBAHHBIE JIEKCUUECKHUE €IUHUIIBI, KOHIIETT, CEMaHTH-
yeckas JepuBalus, Metadopusarus.

Chumakova Kseniia. Nationally Specific Means of “ROAD TRANSPORT” Concept Verbalization in British
Linguistic Culture. The research of national-specific lexical units verbalizing “ROAD TRANSPORT” concept in
British linguistic culture has been carried out in the article. The above mentioned units are researched with a regard to
linguistic conceptology with the aim of their semantics analysis for further modeling of the mentioned concept and the
determination of its place in the national world view. In the course of research, it has been found out that the concept
core is represented by neutral not culture-specific lexical units, while already in the circumnuclear area some nationally
specific verbalizers can be observed and their number is growing with moving away from the concept core. The
complex of lexical means representing the studied concept can be viewed as an open field because, influenced by extra
linguistic factors, it constantly absorbs more and more new lexemes. It is also worth mentioning that a certain transfer
of verbalizers from far to close periphery of the concept can be observed. Furthermore, structural peculiarities of the
mentioned units are analyzed in the present research their subdivision into thematic groups is carried out.

Key words: linguistic culture, culture-specific lexical units, realia, concept, semantic derivation, metaphorization.
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Jdomenn npodinoBannsa konuenty LANGUAGE / MOBA

VY crarTi po3mIISIHYTO UTAaHHS JJOMEHIB PO TFOBaHHS KOHLENTIB y KOTHITUBHIN JIIHTBicTHI. OCKIIBKA OCHOBHA
YacTHHA 3HaHb MO CBIT 30€pira€ThCs y KOTHITUBHUX MOAENSX, TO JOUUIBHO NETANBHO IX OMHCATH 1 BUBYHTH, IOCII-
JOKYIOUM TIeBHUH KOHIENT. Lle Bu3Havae akTyabHICTh boro nutaHHs. O0’exrom mociimkenss € konnent LANGUAGE /
MOBA. KoHuent onucaHo Sk aHaJIOT 3HAYSHHsI MOBHOTO BUPaXCHHsI. BiH OCMHUCIIOETHCS JIUIE B KOHTEKCTI CTPYKTYP
(OHOBUX 3HaHb, YACTUHOIO SIKMX BiH €. JlOMEH BU3HAYa€ThCS SIK KOHIENTYalbHa CTPYKTYpa, O € (GoHOM sl ipodi-
JIIOBaHHS KOHIIENTY. BiH BHCTymHae KOTHITUBHOIO Mozemto. OkpecineHo crnenudiky Ta eeKTHBHICTh BUKOPHCTaHHS
JIOMEHIB Y KOTHITHBHIN JIIHTBIiCTHIl. BH3HAUEHO CITIBBIMHOIICHHSA MiXK KOHIICTITOM i JTOMEHOM. 3pOOJICHO BUCHOBKU
mpo gomeHu mnpodinoBanas koHienty LANGUAGE / MOBA Ha Marepiaii cTaTeil aHTJIOMOBHHUX OpHUTaHCHKHX
JKYpHaJIIB 32 JIOMIOMOT'O0 JIIHFBOCTATHCTHYHOIO TMiJPaxyHKY CYIPOBIJHUX IMEHHHUKIB, IIO aCOIUIOIOTHCS 3 iMEHEM
KOHLIEeNTy. Bu3HaueHO ToyoBHI ¥ HaluacTille B)KMBaHI JIOMEHHM B TEKCTOBIH peanmizaiii KOHLENTy. 3MiHCHEHO ix
KJacudikaiito, o I0moMarae Bifqoopa3uTH pi3Hi cepy BXKUBAHHS MOBH.

Karou4osi ciioBa: KoHIenT, JOMeH, MpodiitoBaHHs, 0a3a, KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA, KOHLIENTyalbHa CTPYKTYpa.

I[MocTaHoBKa HAyKOBOI MpodJaeMu Ta ii 3HAYeHHA. B OCTaHHI JECATUIITTS aKTyaJlbHI JOCTIIKECHHS
KOHIICNTY SIK OJHOIO 3 MPOBIIHUX MOHATH CY4aCHOI KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH. Ha ueproBomMy BHTKY po3-
BUTKY TYMaHITapHOTO 3HAHHS Ta Y XOJi aKTHBHOTO TIEPEXO/y Bijl JIHTBICTUKHU, OPIEHTOBAHOI HA BHBUCHHS
MOBH B caMiii co0i, JO JIHTBICTHKA aHTPONOJOTIYHOI, 110 BHBYAE€ MOBY Y 3B’S3Ky 3 IIIOAMHOWO, Il
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